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اطلاعاتی باختر    و برعکس آن و ارسال آن به ویب سایت آژانس  ترکیاخبار، گزارش ها و مصاحبه ها از زبان های رسمی کشور به زبان    ترجمه  هدف وظیفه:

                   جهت پخش و نشر.
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 : وظایف و مسئولیت ها 

 وظایف تخصصی: 

  آن از بر عکس آن جهت نشر    و  ترکیزبان  به    (دریپشتو و  زبان های رسمی کشور )موضوعات واصله از    اخبار، گزارش ها، مصاحبه ها و سایرترجمه   .1

 ؛ باختر  اطلاعاتی  سایت آژانسیب  طریق و

بطور واضح، صحیح و    آنهاجهت حصول اطمینان از ترجمه    ، گزارشات، مصاحبه ها و سایر موضوعاتاخبار مطالعه، چک و بررسی متن ترجمه شده   .2

 شتاری نویسنده؛ مطابق با سبک نو

 به زبان های رسمی کشور؛  جستجوی سایت های خبری و انتخاب خبر و گزارش مهم روز و ترجمه آنتحقیق و   .3

برای   متن های خبری تخصصی و اطلاعات مورد استفاده در ترجمه از جمله اصطلاحات فنی از قبیل اصطلاحات موجود در  کلماتتحقیق و جمع آوری   .4

 ؛ استفاده بعدی 

جهت حصول اطمینان از صحت بودن متن ترجمه    ستوری، خطاهای املایی و نگارشیشده از لحاظ دترجمه   اخبار، گزارشات و مصاحبه هایتصحیح   .5

 ؛ شده 

 و برعکس آن با رعایت فن ترجمه؛   ترکیاز زبان های رسمی کشور به زبان  باختر    اطلاعاتی  مطالب و موضوعات واصله در آژانس  دنبرگردان .6

اطمینان از رعایت دستور نوشتاری در محتوای ترجمه شده و ساختاری از قبیل) نوعیت خط و  دقت لازم در ترجمه اخبار و گزارشات به منظور حصول   .7

 ساختار متن(؛ 

 جهت پخش و نشر؛   باختر  شده به سایت آژانسارسال اخبار، گزارش ها، مصاحبه ها و سایر موضوعات ترجمه   .8

جهت جلوگیری از بروز اغلاط در  اند هنگام ترجمه  ر گنجانیده شده  که در متن خب  یدقت لازم در تثبیت آمار، ارقام، اسمای اشخاص و موقف افراد  .9

 . باختر  اطلاعاتی  آژانسنشرات  

 وظایف مدیریتی: 

 ، بمنظور رسیدن به اهداف تعیین شده اداره؛ آمریتترتیب پلان کاری ماهوار، ربعوار و سالانه مربوطه در مطابقت با پلان عمومی   .10

 سمینارها و برنامه های آموزشی به هدف بهبود مهارت و ارتقای ظرفیت کاری؛ اشتراک در ورکشاپ ها،   .11

 ارائه مشوره های لازم به آمر مربوط در جهت بهبود اجراات و حل مشکلات کاری شان؛  .12

 ؛ آمرین ذیصلاح  ی بخش مربوطه،ربعوار، سالانه و عندالضرورت از فعالیت ها و دست آورد هاماهوار،  ارائه گزارش   .13

 . سپرده میشود  اداره مربوطهو اهداف وزارت/  مقررات    قوانین،مطابق    که از طرف مقامات ذیصلاح  ر وظایفیاجرای سا .14

 هنگی: وظایف هما 

 ؛ های فعلی ترجمهابزار و شیوه   آگاهی از  به خاطر  ترکیزبان  متخصصان  کارشناسان و  ارتباط با  مین  تأ .15

 برای پیگیری و اطمینان از برآوردن نیازهای آنان در ترجمه.   باختر  اطلاعاتی  سایت آژانس  بیبخش ومین ارتباط و هماهنگی با  تأ .16
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 شرایط استخدام )سطح تحصیل و تجربه کاری(: 

 قانون کارکنان خدمات ملکی با حداقل شرایط و معیارهای ذیل ترتیب گردیده است:   34و    7این لایحۀ وظایف با در نظر داشت مواد  



تحصیلی   به درجات  و  و سایر رشته های مرتبط  ترکیزبان و ادبیات    رشته های  داشتن سند تحصیلی حداقل لیسانس در یکی از  تحصیلی:  رشته  .1

   ارجحیت داده میشود.  در رشته های فوق  بالاتر

یا خارج از کشور حد اقل یک سال  وظایف تخصصی در این لایحه وظایف از داخل و  مندرج  مدیریتی یا تخصصی در یکی از بخش های    :تجربه کاری  .2

 برای لیسانس و برای ماستر و دوکتورا طبق قانون 

  ، های کمپیوتری مرتبط بوظیفه، داشتن مهارتترکی زبانهای رسمی کشور )دری یا پشتو( و تسلط /بلدیت کامل به یکی از زبان مهارت های لازم:  .3

 توانایی ارتباطات را داشته باشد.   و  تصحیح متونداشتن مهارت عالی در زمینه    ،داشتن مهارت فن ترجمه

 افراد دارای معلولیت نیز می توانند با داشتن شرایط فوق کاندید بست شوند.   نوت:


